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Аннотация. Актуальность данного тезиса обусловлена тем, что обучение 

латинского языка является необходимым для подготовки грамотного специалиста и чтобы 

заложить основы терминологической компетентности будущего медика.  
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Abstract. The relevance of this thesis is due to the fact that learning Latin is necessary to 

train a competent specialist and to lay the foundations of the terminological competence of a future 

physician.  
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Введение. Латинский язык (Linqua Latina, сокращенное название латынь) свое 

название получил от небольшого италийского племени латинов (Latini), жившего в области 

Лаций (Latium).Эта область находится в средней части Апеннинского полуострова. Здесь 

по преданию в 754/753 гг. до н. э. братьями Ромулом и Ремом был основан город Рим 

(Roma). Рим вел агрессивную, завоевательную политику. По мере роста завоеваний Рима и 

расширения Римского государства латинский язык получил широкое распространение не 

только в бассейне Средиземного моря, но и за его пределами. Таким образом, до второй 

половины V в. н. э. (476 г. - год падения Западной Римской империи) латинский язык 

приобретает статус международного на всей территории Римской империи. Меньшее 

распространение латынь получила в Греции, завоеванной римлянами в 146 г. до н. э., а 

также в греческих колониях, находящихся на юге Апеннинского полуострова и острове 

Сицилия. Эти колонии назывались Graecia Magna (Великая Греция). 

Основная часть. Латинский язык (Lingua Latina) - язык индоевропейской семьи. Он 

получил название от племени латинов, которые заселяли небольшую область Центральной 

Италии - Лациум. Латинский язык позаимствовал значительное количество греческих слов, 

а также греческую медицинскую терминологию, основателем которой был врач Гиппократ. 

В процессе развития некоторые из греческих медицинских терминов латинизировались, 

например: cranium - череп, arteria - артерия, therapia - лечение, при этом некоторые из них 

сохранили греческие окончания, например diabetes - диабет, dyspnoe - одышка. 

Латинский и древнегреческий языки остаются основными международными 

источниками для искусственного создания новых медицинских терминов в современных 

языках. Названия болезней, их симптомов, анатомическая номенклатура, названия 

лекарственных препаратов и т.д. - это все слова латинского и греческого происхождения. 

Более полутора тысяч лет латынь была для Европы языком культуры и науки, в частности 

медицины.  
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В Европе за почти тысячелетний период истории средних веков создалась обширная 

литература на латинском языке. Сюда относятся многочисленные исторические хроники, 

романы, поэмы, научные, философские и богословские трактаты. Наряду с этим из смеси 

разговорного латинского языка и местных диалектов сформировались самостоятельные 

национальные языки, известные под названием романских. Эпоха Возрождения 

(Ренессанса) открыла для следующих поколений много литературных произведений, 

памятников монументальной скульптуры.  

Медицинское образование невозможно без владения основами латыни.  Изучение 

латинского языка имеет большое значение в подготовке медицинского специалиста 

среднего звена, поскольку помогает сознательно усваивать и понимать медицинские 

термины латино-греческого происхождения, с которыми он будет встречаться и будет 

пользоваться в своей практической деятельности. Медикам с древних времен известна 

такое латинская пословица: Invia est in medicina via sine lingua Latina - Непроходной путь в 

медицине без латинского языка. 

В настоящее время значение латинского языка, естественно, не столь велико, тем не 

менее он играет весьма важную роль в системе гуманитарного образования.  Латинский 

язык, как уже было сказано, необходим при изучении современных романских языков, 

поскольку история этих языков, многие фонетические и грамматические явления, 

особенности лексики могут быть понятны только на основе знания латинского. Сказанное, 

хотя и в меньшей степени, относится и к тем, кто изучает германские языки (английский, 

немецкий), на грамматическую и, особенно, лексическую систему которых латинский язык 

также оказал большое влияние. 

Сейчас латинские цифры используются в основном для обозначения веков и 

месяцев, времени на циферблатах или порядковых числительных. Очень часто приходится 

набирать латинские цифры в текстовых редакторах, например в ворде. В контрольных 

работах, рефератах нумерация заголовков идет на латыни.    

Латинский язык в его разговорном варианте или вульгарная латынь — стал основой 

для вновь образовавшихся национальных языков, которые были объединены под 

объединяющим наименованием романских языков.  К этим языкам относится итальянский 

язык, формировавшийся на пространстве Апеннинского полуострова в результате 

процессов трансформации латинского языка, французский язык развивался в прежней 

Галлии, португальский и испанский формируются на территории Пиренейского 

полуострова, румынский — на пространстве римской области Дакии (теперяшняя 

Румыния), молдавский, а также некоторые прочие, из которых стоит особенно выделить 

сардинский язык, как более всего близкий к ортодоксальной латыни среди прочих 

известных романских языков. 

Влияние на другие языки. При сходном происхождении языков этой группы среди 

них сегодня имеется много значительных отличий. Это можно объяснить тем, что латынь 

проникала на завоёванные земли несколько веков, в течение которых сама сильно 

трансформировалась и вступала во взаимодействие с местными диалектами и наречиями. 

Серьезный отпечаток на появившиеся родственные романские языки наложило отличие в 

историческом развитии земель, на которых они складывались в течение продолжительного 

периода. 
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В тоже самое время все языки романской группы содержат в своей лексике, а кроме 

того, хотя и в небольшой мере, в морфологии черты латинского языка. К примеру, 

глагольная система французского языка представляет будущее развитие форм глагола, 

которое намечалось уже в вульгарной латыни.  В период складывания французского 

литературного языка на него оказал значительное воздействие синтаксис латыни, под 

влиянием которого оформились правила согласования во французском языке, а также 

инфинитивные обороты и обособленные причастные формы. 

Выводы. Изучение латинского языка имеет большое значение в подготовке 

медицинского специалиста среднего звена, так как помогает сознательно усваивать и 

понимать медицинскую терминологию. Знание латинского языка формирует 

терминологически грамотного специалиста, повышает  его профессиональную языковую 

культуру и образованность. 
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